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Résumé : Le De regimine principum de Gilles de Rome (ca 1279) a connu un succès considérable
dans l’Occident chrétien. Circulant auprès d’un lectorat varié, il a été souvent récrit et traduit.
L’étude s’attache à démêler, dans ces réécritures, les procédés de compilation, d’adaptation et de
traduction.
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